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KLUCHT 

VAN 

't WYN VAATJE, 

Gerijmt door 
H. VERBIEST. 

GeJ^eelt op d'Am/lerdamfche Schotmhurg*, 




t' AMSTERDAM, 
I By }acob LefcaÜje , Boekverkooper op de Middcl- 
I dam j naatt de Vismarkt , ló/o. 
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H T 



O P D R A C 

aan den E. Heer 

I K. P. VAN DEN HOORN, 

S. van S. 




Y N HEER, 

De verborge vriendfchapen rcrleJc 
kennis doet my deze vryigheid gebrui- 
ken , dit JVtjnvaatje aan (JE. op te 
offeren. Als U E. het dikonxs over- 
denken zult van de gehoopte Turf, en fchoon Hooi, 
en V\^eyJand , toen wy gevoert wierden met ons vij- 
ven van twee viervoetige , zult zoodanige vryportig- 
heidvoor ,ef nemen, en met beleeft heid erkennen. 
^uIZFa " ^7:\ö«^«^ry . 1^ ouwe kennis , er, 
langgeledenm tl.cht gekomen , en my vertelt of de 
zin voorgdchreven ; waar door ,k geprikkelt wierd 
de Wijndragers zmgen te leeren , uit twee regifters 
daarvan geen nooten genoemt worden, als die dé 
ooren overënt ftaan. Befchermt dan onder U E 

rZ^P .^'^'^^ ^If ^^'J" voor de door! 

trapte Pachters , of haar ongelukkige Battus. 't Ziir, 

knuppelen blindelmgs in 'th^ndertVmet n, zo^ 
der iemand te kennen. Vaar wel. 

U E. 



ootmoedige dien^r 

H. VERBIEST. 
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PERSONAGIEN. 

Melisjanfi.. Wijnkooper. 
Klaasvaar , Vader van 't Rafphuis. 
fCees , Zoon van Melis Janfz. 
/Uaat , Meit van Melis Janfz. 
Hans , Koggel van een Hoerewaart. 
lan , de Snyer. 
Schout» 

Enaeltjen , een Hoer. 
}achje , een Dienaar in 't Rafphuis. 
I. 2. 3. Scomme Dienaars. 



I 



E E R- 
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EERSTE UITKOMST. 




Adelis lanfz.. en KUctsvMr. 

At dekt het gryzehair al droefheid en ge- 
breken, 

Zoo iemand daer van weet , ik weet er af te 
fpreken , 

't Is nu in 't darde jaer dat ik mijn vrouw 
verloor , 

En fint die tijd is *t al van droefheid wat ik hoor , 
En 't eene onluk komt op 't ander fteeds mijn plagen ; 
Doch 't meefte dat mijn doet aen al de wereld klagen , 
Dat is mijn Zoon, die zoo wilt en oblHnatig leeft , 
Dat yder hem mishaegt, eu voor zijn boosheid beeft ; 
\ Is alle daeg gemeen , dat d een of d acr komt manen , 
Van hoeren of geboefr, het koft mijn zoo veel tranen , 
Dat, om een eenig Kind, dat my noch overfchoot ^ 
En overvloedig goed zal hebben na mijn dood , 
Dat hy \ verteeren zal met hoeren en met fnaren , 
Dat ik met zulcken zorg ging by malkand'ren fparen ; 
Ach Klaesvaer, als ik denk om zulcken zwarigheid , 
Is 'c of mijn harte barft en in de boezem fchreit. (leven , 

Xlaaisv. Maerishydan zoo boosenganfch verkeert van 
Dat hy na geen verbod of driegement wil geven ? (zal. 
Wel brengt hem maer by mijn , 'k wed ik hem temmen 
Al was hy noch zoo ftout , hoo , hoo, dat 's niemendal 9 
Ik heb zoo meen gen haan hier zachter leere kraeycn , 
Wanneerze zoo een boei haer om de beenen draeyen , 
Of een vierdubble zaag haer geven in de hand , 
Om zoo dat harde hout te fcherven fijn als zand ; 
Zy worden zoo gedwee , om je vinger kenjeze winden : 
Men leert hier kreupels gaen,en de blinde de weg vindc. 

Melis. Ach Klaasvaer , wat was het een fchand indien dat 
iemand wift. 

X/^^;v. Dat 's niemendal, 'tis beter zoo, dandathyalje 
goed verquift j 

A 3 Hier 
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Hier zijnder wel zo veel, dat is nu ganfch geen fchande, 
De fprack gaet in de ftad, als datze andere landen 
Bezoeken, en zy zijn juift hier in mijn bewaer , 
Hoewel in ftilte, dat geen menfch en weet van haerj 
Men meent al datze zijn in Ooft- of in Weft-Inje , 
Of in Nieuw Nederland, qf ergens in Virginje , 
En komen dan daer na heel onverwacht ter hand , 
Hoe welze nooit een voet hier zetten uit het land : 
Hoor Melis Tanfz dit is een vafte wet , daar meugje op 
vertrouwen , 

Al het volkje van deze navolgende flag die komen ge- 
meenlijk huis by my houwen : 

Voor eerft die maets, die uit de Kerk blijven , uit vrees 
van onder 't dak te fmooren , 

Die moeten hier , tot penetentie , door een ongeziene 
traly, de Predicatie hooren ; 

En die trouwe Rotgezellen, die haer wijven wijs maken 
datze te wacht , of in Noortholland uit manen 
gaen. 

En ondertaiïche veertien dagen gouwe Schollc vangen, 
die komen hier op finternel perdu te ftaen , 

En die in de Zervetfteeg gewoon zijn Olykoeken en 
ander gebak te eeten , 

Die moeren Vr hier behelpen met kaes en brood, en die 
lekk're fmaek vergeten , 

Het geld dat die jonge bengels des avonts uit de moe- 
ders tas , 

Of de vacrs kantoor, of ergens uit een befloote kas 
Te halen weten, dat de dienftbooden moeten bezuuren. 
Met heimelijk uitfchelden van dicvery, datze nooit 

konnen geraken acn andere huuren , 
Dat word er hier verleert. *t Geld datze plechten te 

dragen in de z^ik. 
Als ze in de kroege dorften om 6. of 7. Schellingen fpe- 

len een verkeertje of tiktak , 
Dat de Ouwers altemet zeiver, om zulcke guits , ban- 

keroc moeten fpeelen , 

^ Of 
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Of na Vianen gaen , of na Kuilenburg , om 'er ongeluk 
te heelen , (jen Bier , 

Dat neemt 'er nu de moed , als ze bidden om een pint- 
En om een pijp Tobacq : hoo , hoo , dat 's nu al groot 
playfier. 

En dan die maets, die haer eige vrouwen om een onge- 

fnoeide lufthof verlaten , (vaten , 

En zetten zeven of acht roemers op de tafel by de half 
En flaanze met een mes, mits betalende, de kop af. 
Watdunkje, of die hier niet hooren te komen , om te 

krijgen 'er ftraf? 
Die Batieviers , die met haar drie of vieren altijd t'za- 

men in de kroege loopen , 
En zoeken een onnoozele bloed met valfch fpelen het 

geld af te flroopen , 
Die geef ik het in drie'n , of zy met kaerten te morffcn 

wat op konnen doen. 
In 't kort , zy zijn zoo dol als ze willen , ik weeize mee 

vrede te vocn ; 
Maar dat fommigeloome vrouwtjes niet mal moertje 

mal kindje fpeelden , 
'k Wed mijn logement te klein worde. Daar 's geen zoo 

lekker kint van weelde , 
Of ik leerze rogge-brood kaeuwen j cn die nachthelde, 

die overal de bulbak zijn , 
Die weet ik van wolven tot Ichapen te maken , ó ! zy 

zingen zoo fijn. 
Ik doe die zinnelooze en droncke razebollen haer zin- 
nen krijgen , 

En leerze Bybel en Teftament lezen j de kakelacrs 
doe 'k fwijgen : 

En die diefachtige lichtmiflTen, die tinne fchootelcn ia 
een eerlijke Herberg weten te halen van de want , 

En gaenze in een Hoerhuis verkoopen,die worden zon- 
der eer gedreven aen een kant. 

En die OlTekopers.die 'er fcha met een verborge ryfelry 
meenen in te haaien , 

A 4 Wan- 
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Wanneerzede koop ontkennen, en deerlijke luy niet 

willen betalen , 
Die moeten weêr na 'c warme Land , de lucht valt hier 

niet klaer , 

Die naetzak is niet dicht, en deze arbeid valt te fwaer. 
Pan zijndcr ook die niewers na trachten als eerlijke 

luy er kinderen tot hoeren te maken , 
En met flimme pradlijken hier en daer in er gezelfchap 

raken : (gaen , 

Maer de flimfte die er zijn , en my niet en konnen ont« 
Dat zijn die bazen , die er op flimme praótijke verftaen , 
En konnen er Waert met een Lombertbrief je van een 

muizeval pajen , 
En krijgen noch tien gulden toe , om noch andere ollen 

tedrajcn. (ftaen. 
Ziet Melis larifz. ik en jy wy konnen malkanderen ver- 
Word van de boze gezeit , die niet genoemt word en 

trekt het hem niet aen* 
In 't kort, ik weet er al raet toe, tot fpilpenningen, luye, 

booze, dieven , (believen , 

Dronckers , hoerjagers , nachtloopers ; dies , is het jpu 
Zoo ftiert JOU zoon maer hier, 'k wed ik wel fchoenen 

tot zijn voeten weet ; 
Hoo, hoo, ik kanze temmen, al zijn ze noch zoo wreet. 
:f^elis. Ia koft ik zoo mijn zoon , zonder eenige Rechters 

te quellen , 

En dat zy niewers af wiften, in uwe handen ftellen , 
Gy zoud mijn vriendfchap zien. 
J^Ui^sv. Hoe krijgt gy hem beft, dat hy hiergact , 

En ik hem kennen mag. Daar toe weet ik wel raet. 
Dat hy gewillig zal zijq, om in zen verdiende ilraf te 
loopen , 

Hy heeft al drie dagen uit geweeft , en zoo hy tavont 

komt, als ik zou hoopen , 
Zial 'k hem hier ftieren , met een vaetjen exelente Wijn , 
5n zeggen, dat hy behendig na jou vraegt, alzoo het te 

(luik moet zijnt 
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Pas op dan als hy komt, en wilt hem binnen leyen 
Na een bedroefde plaets,daer 't lachê keert in fchreyen, 
Üaasv, Dat is de rechte flag, die vond is wel bedacht. 
^elis. Wy moeten zien dat het zo ten einde word gebracht. 
Genavent Klaas vaer, indien het werk ons gelukken wil. 
Zoo zeliewe 't goet maken. 
KUasv. Dat zal wel gaen, fwijgt daer af ftiU 

TWEEDE UITKOMST. 

Kees^ 

At hollen is gedaen, dat lonasje van drie dagen 
Is uit de vvallevis. ö bloed is dat gaen jagen ! 
Mijn ^eld is verteert, en mijn mantel ftaet voor 't gelag 
Tot Kees de Hakkelaer, gut zoo mijn vaer mijn zag 
In deze benaeu Je ftaer, hoe wou hy met mijn leven , 
Ik wil mijn wellekomft wel voor een oortjen geven j 
Al evenwel, vt^at raed, ik moet na huis toe gaen , 
En kiezen van twee quaên, dat belle dient gedaen# 
Was mijn vaer maer uit, zo zou hy my niet belbhrobbe 5 
Onze Miei ftaet voor de deur , me dunkt zy boent een 
tobbe : 

Ik moet haer bepraten gaen, en vleyen 'er om wat geld. 
Op dat mijn mantel weer my word ter hand geftelt , 
Dan zal 'k mijn Vaer in flaep wel wiegen,door een loge. 
Ik ben het wel gewent,ik heb hem zoo dikmacls bedro- 
gen* ^ (uit ? 

Maei, Maei, hoor hier een reis, waer 's mijn Vaer, 't gat 
aei. Wel Kees ben jy dat ! ó gy blijft noch al de oude 
fchavuit ; 

Ie V^aêr is zoo onrftelt, hy loopt je over al zoeken , 
De ftad heel op en neér^ jy moet wel vreemde hoeken 
Te vinden weten, dat men jou niet vinden kan : 
Ie ben 't een braef fatzoen, wel nou je weet er van. 
Wel, waar 's je mantel Kees, of hebje die vcrzoopen ? 
Zoo hoefje nu altoos op geen gena te hoopen. 
lee}. Ia Maei, mijn mantel is. . • ó bloed! ik weet geen raed, 

A y Indien 
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Dit 



Indien jou milde hand voor my niet open ftaet , 
Zoo ben ik 'er zoo aen vart als ooit noch van mijn leven: 
Maer wilje mijn wat geld op een hooge intreft geven , 
En laten 't kapitael verdienen n^t een zoen , 
Hn noch wat anders , daer men de meisjes vriendfchap 

mee kan doen , 
Zoo ben ik uit de noot; gut Maey je zelt zoo droomen. 
En bidden dat ik zoo mach altemer eens koomen. 

Maeu Neen Kees , daer hebje 't niet , dat zelje miffe, vaer , 
Indien ik dat wou doen, zoo kan ik van een aêr 
Wel geld verdienen, neen, je zelt me zoo niet pollen. 

TCees, O Maei, je bent zoo zoet. 

Moei. Loop heene by je fnollen , 

En vraegt die om wat geld, daer hebje 't by verteert. 
Kees, Neen Maei, die geven niet, dat word 'er niet gcleerr, 

AJelis uil, 

Mtei. Zie daer, daer komtje Vaer, die zalje licht gerij ven. 
Kees, Hy mocht de drommel doen. Ia wel te dege kijven. 
Maei» Dat hebje beft verdient. 

j^ielis. Wel guit , hoe ! kanje 't huis i i; s 

Noch vinden j voort van hier, wat doeje mijn een kruis. 
Waer is je mantel, fun, waar hebje die gelaten ? 

Kees. Ei Vaertje, of je kijft, dat kan nu doch niet baten ; 
'k Beloof je, 'k zal voortaen mijn leven beet'ren gaen: 
Ey ! laet my nu in noot doch niet verleegen ftaen. 

Melis. Dat hebje hondertmael met eede wel gefwooren , 
Ik acht het nu niet meer, belofte zijn verboren. 

Maei, Ei Miefter, laet *em nu, dat bid ik, toch in ruft. 

Melis, Neen , ik moet nou met een end hout gaen koelen 
mijn luft. 

Maei. Hy zcl 'em beteren, dat 's buiten alle zorgen. 
Melis. Hoe lang toch ? deze nacht : maer langer niet als 
morgen. 

Kees. Neen vader, nu voortaen, de dagen die ik leef. 

Melis. Laet los. het veinzen beft. wel nu dan, ik vergeef 
Al 't geenje hebt mifdaen, om zoo in flaep te wiegen : 
Maer weinig weetje hoe de lift u zal bedriegen. 

Zie 
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Zie daar is geit, gaet heen en haelje mantel weêr , 
Maar kom me voort weêr t'huis, of anderzins ik zweer 
Dat het jou heugen zei. Kees. Wel vaertje,zonder dralen. 
Zoo meenigen duivel als ik mijn mantel zei gaan halen. 
lis. Wat zegje ? Kees, Wel, niet als dat ik heene ga. 

Wacht noch wat. Maei, kom repje, loop eens dra 
£n haelt dat vaetje Wijn beneden uit de kelder , 
^ at ik flus afftak , 'kgeloof 'tis nu al helder. 
En brengt het metter haeft tot Klaesvaer.Lactdat ftaen. 
oei. Ei Mielter, onze Kees die moet dat heene gaen , 
Die zel'cwel dragen, niet Keesje maat> dat mijnde 

Pachters kregen , 
Wat raet ging my aenPtoch daer was weinig aen gelegen 
Als het zoo af wou loopen , als het left eens met een 
Meit deê , 

Die by avont in 'er hande quam , en in plaats van quaat 

doen namen zy ze tulfchen 'er twee , 
En brochten 'er in de Spatfnze wijn ; wai dat doe was 

te zeggen , 
Dat 's boven mijn verftanr. 

ees, 'k Geloof jy zoud dat niet weten uit re leg{>en , 
Ie bent een onnozele Meit. Nou vader , 't was bèü dat 
ik het deê , 

Dan moogje geruft wezen, en flapen met vreê. 
'delis, Ie weet wei waer het is. 

Ia, in 't Rafphuis, by de vroomcn. 



ees, 




'éelis. Gaet Maei en haelt het hier. macr vergeet )y met 
haaft weêr te komen , 
En zegme wat hy zei : ziet datje Klaesvaer fpreekt. 
Loop haaljc oude rok, datje 't daer onder fteekt. 
oei. Hier Miefter» daar 's de Wijn. 
■■gt é^elis. Nou Kees, ga voort dan heenen, 

:ees. Wel vaertje, dat is gang. 

Jdelis. Nou wakker fpoei je beenen* 

O guit loop vrylijk heen, het zal wezen de lefie gang 
Die je in een lange tijd zult doen j 'k meen hy kleinder 
zang 



1^ 



Zal 
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Za! zinj>en , als hem Klaas zoo onverwacht doet in e( 
moortkiiil drijven. 
Afaei. Maer Miefter , zei hy 'er dan zeker moeten blijven 
Aielis, Ia Maei, dat gaet maer vaft, ik en de Rafphuisvaêr ' 
Klaasoom, die zijn het eens verlprooken met elkaêr , 
Maer zonder dat geen menfch in'tminft daer af za ' p ■ j 
weten. 

Mftei. Hoe kan dat mooglijk zijn. dat kan ik niet vergeten : 
Wy weten *t alle vier. ik, jy, en Kees en Klaas , 
En dat zoo veer verfpreid, is veer genoeg mijn Baas. 

Tutelis. Hou jy je mond maar dicht, 

j^Uei. O ! dat zal ik wel befchikken 

En zoo lang als ik varkens zie, en zei *k het niet verklik- 
ken, bwneru i> ?\ 



DARDE U I T K O M S 



mi- 



lm 



Huns de KoggeU 

OPax intrxntibiis ! hoe vrolijk willen wy wezc , . . 

't Is nu een ruime tijd, en zonder eenijje vreeze , Ih^ ' 
De Pollen hebben geld genocg.het mach 'er nu op ftaen,) J 
'k Moet zien. als ik te nacht al wéér om wijn moet gaen,lï! 
En als de Hoerejagt de maeg is overladen , 
Dat ik dan mijn beurs ook van 'er geld wat zie te ver- 
zaden. ^ (maeg , 
De vrouw en de andere hoeren die krijgen *t toch in 'eri 
- Neen , voor het nachtwaken moet ik ook zien dat ik 
zorge draeg , 

Ik moet 'er perijkel genoeg in de nacht, van wegend 

Pachters, voor avonturen ; 
Want over dag komt 'er niemand , zy fchamen 'er voor 

debueren: 

En datme de Pachters evenwel zoo eens kregen , 'k was 

daer al euvel aan valt : . 
Maer de fles raekte Hukken, zoo 'k al worde verraft. 
Nou , dat 's gang i wie of daer komt ? beget het is hier 




niet tc degen : 



Alsj 
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Als men van de duivel praet , zoo ontmoet hy je onder 
wegen. Keesmt, 
■f. Me dunkt waerachtig dat de lucht hier met klaens, 
Is 't een Verklikker of een Pachter , zo moet ik op mijn 

hoed' wezen. H,ws, Gewis , 
*t Is hier geen dee^^. . r i 

tes. PrafHcas, ik moet een klein praai)k)e fpeelcn : 

Hoor Kammeraec , deze Schiltwacht die wil ik je zoo 

lang beveelen , 
*k Moet zien wie dat 'er komt. Hans. De drommel , dat 

kort my, nou kan ik het niet ontvlicn ; 
Loop ik, ik kan niewers hier op de Cingel biijven , of ze 

zeilen me komen te zien , 
Korte raed goed, daer leid de brui. 

Orchelm,diekuercn 

Hebje wel meer gefpeelt, 'k fweer dat zelje bczueren , 
Ie w,eet 'er af, je bent een heimelijke aanfln^ gewent. 
Hans. \Vat letje te fchelmen ? wat bruime deze vent : 
Ik breek mijn eigen, wel, daer 's jou niet aen gelegen. 
ees. Wat benje voor een keerel , latenwe malkanderen 
eens te degen 

Onder de hoet zien.wel Hans, wat drommel doe)e hier? 
^hans.Sen jy dat Kees ? iCm. Wel ja,dit is een (choon piefier. 
Hoe komt het varken by zijn maegfchap,wat doeje hier 
te waren? . 
Hans, Gans bloed! mijn fchoone wijn , en mooijefles 5 ik 
kan noch niet bedaren , 
Zoo was ik verfchrikt,ik meende bcgut datje een Pach- 
ter waert. . . 
Kees, Ik alzoo wel als jy, ep mijn Kameraet was niet weinig; 
vervaert. 

Hans, Wat is 't vooreen? laet ik hem een reis zien , ishy 
jjjjli ook dronken of vol ? 

jjÜ(f Kets, Neen , je zout 'er wel dronken af worde , als by 2i)n 
'" ingewantuitfchudde.en maektenhemhol. 

Daer ftaer hy, wat dunkje, zouwenwe daer ons bekomft 
niet aen krijgen ? 

Hans'^ 



m 

tocb'et 



Ik 
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mns. Ho , ho , is 'r zulken baas , koom laten wy hem een 
na 't gat gaen rijgen , 
Zoo mach ik mijn fcha weêr inhalen, gut Kees ik wa 
zoo belaén. 

Kees. Dat mach niet wezen, ik moet er terftond meê o 

een ander gaen. 
Bam, Waerdoch? A'fw.Maerin'tRafphuis. 

. , Hocna wiljedaergaen logeeren 

£n datje dit voor rantzoen gebruiken zult , om je kapi< 
tael niet te verteeren. 
Kees, Holla, dat hebjc niet valt : maer als ghy 't weten wilt. 
Ik heb drii; dagen uit gcweeft , en mijn geld in onnuttig- 
heid verfpilt , 

En ben flus in de fchemer-avond zonder mantel t'huis 
gekomen , 

Ik was vcrvaert dat ik machtig van de drommel zou 
droomen , 

Maer de koe viel op de befte zy 5 en na wy malkand'ren 
te degen hadden verftaen , 

Gafmijn Vaermygeld, dat ik mijn mantel zou loffea 
gaen , 

En vorder verzogt hy my vriendlijk , dit vaetje int 

Kalphuis by Klaesvacr te dragen , 
Dat ik met fatzoen niet durfde weigeren , om hem te 

behagen , 

En zie , alzoo 't te fluik is , zoo zou ik 'er by avond nu 
heencn gaen. 

Hms, Was ik alsjy, ik ging 'erniet ; datRafphuis, dat 
Rafphufs, dat ftaet me niet aen , 

Dat *s maer om jou in de knip te krijgen, 'k zou me daer 
niet vertrouwen , 

En zoo i' er gaet , weeft verzekert dat het jou zei berou- 
wen. 

Kees, Wat mach de gek kallen ! neen , neen , ik heb daer 

geen zorg voor. 
tims. Ik wel tedeege. Kees. Hoe \ hcbje dan wat gehoort? 

Neen, zonderling niet, maar hoor : 

Van 



&H1 
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Van achtermiddag quam ik voorby het Rafphuis gaen, 
en je Vader 

Quam uit de poort met Klaesvaer aen zijn zy , en had- 
den te gader 

Een drokke praet . 'k floeg 'er geen acht op : maar nou 

jyme van 't Rafphuis praet , 
Zoo valt me verzeker in, dat deze wijn op geen goe 
moer ftaet. 

ees. De drommel, Hans, je zout me wel vervaert maken. 
'ans. Ia wel Kees gaet 'er niet, want me dunkt dat deze 
zaken 

* Al wat vreemt zijn. Kees, By gans feiten dat ik dat wilt. 
Mijn Vaer zulks in 't zin had , en dat hy me zo door lift 
Zocht te verleyen . ik fmeet het Vaetje de boóm in , en 
liet de wijn ftroomen. 
.'298 Hms, Dat was geen wijsheid; macr om tot het rechte ver- 
ftand te komen , 
Wfd Zoo laet ons hier op de Heilige Iwuiswegh een weinigh 
blijven ftaen, 

Hs Tot dat 'er een Snyer of een Schoenmaker van t werk 
Kl komt gaen , (ten, 

Bl^f Die 'er wat fchijtvalkachtigh uit ziet, 't is nu al over ach- 
En laet ons die heen Itieren , en wy zullen voor de deur 
wachten , 

En zien hoe 't hem vergaet ; want Klaesvaer heeft geen 

kennis aan jou : 
\ Is beter een goet vriend bedrogen , als de man zeiver 
in de rou. 

Krw.Die raed is goet,dat wy 't zo te weten konnen komen. 
Dat was de rechte flag , bloet ! hoe wilme Vaar van de 
drommel droomen. 
Hans. Daar is een Snyers winckel , en de knechts rijzen al 
overend. 

Daer komt 'er een. hou! holla'.mijn vriend, je bent me 
onbekent ; 

Maar zooje genegen zijt om een halve rijksdaelder te 
winnen 

Voof 



dr 
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Voor een klein boodfchapjc; maar je moflje niet lang 
verzinnen , 

Daer s haeft by. lm. O ja Monfieurs, zeer graeg ! 
Om een halve rijkxdaelder deê 'k wel een boodlchap, al 

was het alJe daeg. 
Kees. Zie daer is een Vaatje met wijn , dat moft ghy onder 

je mantel dragen , 
Hier ginder in 't Rafphuis , en wel perfeól na Klaas vaer 

vragen , 

En zeggen , als je em fpreekt , dat et Melis lanfz. zent 5 
Maer hoor wel wat hy zeid, en let wel op het end : 
En kom, zo haeft je kunt, hier in 't Stadthuis van Leyen, 
Wy zeilen jou geld geven, en blijven zitten verbeyen. 
Un. Dat s goet , 'k zal \ beftellen , en zorg jy voor geen 
gevaer. 

Kees. Wy zullenje verwachten, nu zijn de dingen klaer. 
Hms. Kom, laet ons zacht hem volgen, om wel te weten 
Hoe dat hy varen zal, en of hy 't wecromkomen zal ver- 
geten. 

lan. Hier is het na 'k gis, laet zien, hier hangt de fchel : 
Dit 's een booze plaats, byna zoo flim als de hel. 

Klaasvaer uiu ^ 

Na men is onderrecht , zoo moet ik hier na Klaasvaer 
vragen, 

Klaasv. Hoe na komje van Melis Janfz. het Vaetje met 
wijn dragen. 

Jan. Al recht mijn goeman. Klaasv. Kom in , eer dat ons 
iemandt ziet , 

Wy zonwen beyegaar geraken in 't verdriet. binnen. 
Kees. \ Deurtje toe, bcget hy zeider moeten b ijven , 
Ik meen hem de fchrik te nacht de vaek wel zal ver- 
drijven , (knip, 
Zoo onverwacht en gantfch onfchuldigh te raken in do 
Hoe wil hy gnorren, en laten hangen de lip ; 
De deur blijft noch al toe. Hans. Zieje we], had jy daer 
nou gekomen. (men: 
Kees. Ia Hans,dat 's jou bcdrijf.dat 'k nu ben buiten fchro- 

Kom* 



Kom , laet ons ook nu gaen na 'c flimfte hoerhuis datje 
bedenken zulr. 

'k Zelme Vaer bccalen , da? hy my zoo eerlijk wou heb- 
ben gehulr. 

Laet zien , waer gaen wy beft ? 

xns. Wel? in de vergulde Helm , 

Of achter de fchans, in 'z hoerekroej>je. 



Hans, Kom , laten wy gaen op 't hoekje van de Lauriers- 
dwariftraet. 

Kees, Die hebben achter de fchans gewoont, na mijn noch 
voorltaet j 

Want ik was 'er een reis, om eenigh goet te lolTen 
Voor mijn kammeraet : gans bloed , het waren zulke 

vofien ! 

Hy was'er vier fchellingen fchuldig, en 't goed was 

twkitigh guldens waerd , 
Wat dunkje,als de hoeren zoo komen kijken in je kaert# 
Hms, Al te lang gekeken voor een goet S'peelder, wat zoti 

men hem zo beracn , 
Wy die 'er noch duizend opeen regifter hebben, kom 

laet ons maer gaen , 
Wy zeilen wel komen daer wy 't zullen vinden. 
Kees. Akkermcnte 
Dat zal een van de hoeren ontgelde, hoe willewe rc^» 

menten j 

En zit 'er zoo een bloo fcholvert , die krijgt ook wel een 
keep in zijn wang : (gang* 
Hér, her, jou hakken en krukken , nou heb ikje aen de 
Om zonder fpeelman te fpringen, allegere mijn dorftige 
Hansje, 

Dit flopjen in, efi ziet een uitkomft van mijn dansje, bin. 



Melis,\J( Yn hart doet me zoo zeer , fchoon 't nacht is. 



Kees* 



Neen, daer 's de Waert een fchelm» 



VIERDE UITKOMST. 
Melis en Maai» 




ik krijg geen vaek , 



't Is of er loot op leid. Maai. Ia Miefter , 't is al een 
fware zaek , 

Zijn ecnig kind zoo vaft te zetten , 't zou my van mijn 
hart niet meugen , 

Dat ik de lanteern aanftak , en gingen een reis zien of hy 
won deugen j 

't Is nu haeft ochrent, ei lieve Miefter laet ons gaen. 
Melis, Wel Maei, loop heen en fteektze wat rasjes aen , 

'k Verlang al , om met mijn zoon weêr in genade te le- 
ven, 

En zoo hy maer eenige belofte doet zoo zijn zen zon- 
den vergeven j 
Trekt de deur toe Maei, mijn hart loopt al voor heen. 
De Heiligeweghs-fluis over , of de Cingel langs , dat 's 
al een. 

Maai, Hier Miefter , bier 's de poort i dat fchellen zellenze 
wel hooren. 

lachje roept van binnen • 
Uchje, Wie fchelt'er? Melis, Al goet vriend. 
lachje. Wat heb je hier in de nacht verlooren ? 

Melis. Maer ik wouKiaasvaer eens Ipreken, zoo'tmoo- 
gelijk had eweeft , 
Ik ben Melis lanfz. datje 't vat, zie ik heb geen gerufte 
geeft , 

Voor dat ik mijn zoon zie, ei ! lact ik toch een reis bin- 
nen komen. 

Klaasvaer uit* 

Klaasv, Wel Melis lanfz. hoe komje zoo vroeg aendoolen 

met fchroomen ? 
Melis, Ia! om te weten of je*m gekregen hebt, en hoe dat 

het al met hem is ? 
Klatisv Gekregen ! wel perfed , hy zit er al toe, gewis ; 
Maer raeft , en tiert , cn vloekt , ik weet geen huis met 
hem te houwen , (wen; 
Zo haeft als het dag is, en durf ik hem daer niet vertrou- 
Want zijn ftem zou hem verklikken. Melis. Ei ! haelt 
hem een reis voor den dag , 



Om te zien of hy beteren wou , als hy mijn goe genc- 
gentheid zag. 

Klaasv, Loop lachje, laet die kcerel een reis hier komen 
Die wy gifter avond met het Wijnvaetje gevangen heb- 
ben genomen. 
lachje. Wel Klaas vacr. 

lachje binnen en "weêr uit met lan de Snyer, 
Hier is de man. Melis, 'k Geloof niet datje droomt. 
Datje hier met een vreemt keerel voor mijn zoonaan- 
koomt; 

Dit mag een dief zijn : mijn kind , al is 't een lichtmis , is 
even van de vroomen : 

't Is nu geen fcheerens tijd, ey ! laet mijn zoon toch ko- 
men. 

Klaasv, Dit isje kind. Melis, 't Is niet, of meenje dat ik me 
kind niet en ken. (ben, 
JC/«<ifT/.Wel,hoe komje dan hier? lan, Hoe ik hier gekomen 
Dat zei 'k je zeggen, en 't heeft me deze nacht wel droe- 
vige tranen doen fchreyen , 
Datje me 'gift ren avond , zoo zonder te hooren fpreken, 

gevangen gingt leyen : 
'k Quam van dé winkel af, want ik ben een kleermaker, 

dat ghy 't verftaet , 
En zoo 'k na huis toe meende te gaen, ontmoetenme op 
de ftraet 

Twee Sinjeurs, die vraegden of ik een halve rijxdaelder 
wou winnen , 

Daer ik graeg toe was , en geen tijd verloor om lang te 
verzinnen ; (moft 
Zoo gavenze mijn een Wijnvaetje , dat ik dat beftelle 
In 't Rafphuis aen Klaasvaer, en zoo haeft als ik koft 
Zou 'k by 'er komen in 't Stadhuis van Leyen, daer zou- 
den zy my wachten (dachten. 
En betalen ; maer wie zou denken om zulke flimme ge- 
Ik ging gewillig heen, en kom aldus te maet , 
En voor't geld word ik vaft gezet , dat me gantfch niet 
aetiftaet. 

B 2 Klaasv» 
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Klmsv, Dit is gedenkens waert , 'k hoorde nooit van zulke 

V reemde treken. 
Mehs^ O guit ! wat voor een boef heefc jou dat ingeftekeu? 
Vcrwi.s zoo heefc hem d een of d*ander opt^elchort, 
Daer onze noble aenll ig door uirgeJacchen word. 
Jan. Ik kom er noch her flechtlte by toe. 
Klaasv. Wel Melis, je dient dit goet te maken. 

Dat deze Borft tot zijn onfchult zoo gevangen quam te 
raken. 

AA.V. Ia niemand weet 'er van/t is nacht geweefljhou daer. 
Hoe zeilen wy dit nou ftelU'n met malkanderen, Klaas- 
vaer ? 

XUasv. Ik weet niet , 't zal beft zijn dat wy den dagh ver- 
beyen. 

Mftai. Ach Miefter ! hy ze! niet t'huis komen ; ach ! ik 

zouw er wel om Ichreyen. 
Kom » laten wy na huis gaen. 
lan. Nou , ik bedankje voorje geld* 

Milis. Ie moet het my vergeven dat ikje voor een dief heb 

uitgefchelt. 

Schout en Diemars uit^ met Kees en Hans gevangen» 
Engeltje de Hoer. 

Maai. Hoor, wat gerucht is daer ! 

Klaasv. Licht, licht met de lanteere. 

lachje. Daer komt de Schout. 

Un. Zy hebben eenige gevat, zoo 'k kan zien van vecre. 
Melis. Wie of het wezen mach ? 

Maai. Och ! het is onze Kees, en Hans de hoereknecht. 

Klaasv. Wel Heer Schouc , met verlof, wat zijn dit voor 
gezellen? zegr. 

SthoHt.\ Zijn pijpeftellers, zy hebben daer tot deze vrouw 
al de glazen uirgefmeten ; 
Daerom zei ikze gaen brengen daerze die rankken zei- 
len vergeten. 

^elis. Ia , ja , dat 's wel befteed , ga brengt die guits raaer 
voorï. 

üees^ 
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^i^>. Och Hans! me dunkt 'k heb daermijn Vacrsftcm 
gehoorr. 

Heer Schout, ei! laet ik doch mijn Vader maer eens 
/preken , 

Ik zal zijn harde hart wel vermurwen en breken. 
Och Vaertje J zie me nou aen in deze groote noot , 
Zooje me niet te hulp komt, zoo moet ik ftervcnecn 

ongelukkige dood : 
ik bid met gebogen knien , met het water op de lippen , 
En zooje me mee vertrooft , zoo laet ik het hachje flip- 
pen. 

Hans. Heer Schout, geef doch gena ! 

£i Vader, hoor men doch 
Ik zalmen beteren gaen, 't is nu al hoog genoch. 
Eng. Mijn Heer.en laet je doch door bidden niet bekooren. 
Schout, Voort, voort , hier helpt geen fmeken , het bidden 
is verloeren. 

iMelü, Heer Schout, zoo 't wezen mach, zoo laet mijn 
zoon doch vry , 
Ik zal 't weer goet maken, 't is om geen dievery ; 
Hou waer, ei ! neemt het aen, en wiltje oogen fluiten. 
Kees, 'k Sweer op de hoogfte eed , dat 'k me nooit weêr 

zal gaen te buiten. 
£chouf. Ik kan 't met geen confcientie doen , ik bevind een 

overtuigt gemoed, 
LAi<?/«. Nou legt de fchuld op 't geld , dat doch een menfch 

altijd zondigen doet. 
^Schout, Dat 's 't beft dat 'er af is. 
iKkasv, Nou laet je dan gezeggen. 

Schout. Het mach met wezen, ik moetze gevangen leggen. 
iMelii, Ei ! wy zijn noch ouwe kennis met menkaer. 
Schout. Ia wel . deen moet niet meer vryigheid hebben als 
d'aer, 

\KUitsv. Dat hoort wel zoo , maer je weet de tyên die ver- 
anderen. 

^^^^T ^'^^ ^^''^ ^^^^^ malkanderen 5 
Maer je moetje wachten dat het niet meer beurt , 

B 5 Of 
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Of het zcl op 't land waeyen , zoo 'k je noch eens zal 
hebbï'n bekeurt. 
Kwi.Nctn Schou:, k zelme voortaen wel voorje wachten; 

Non zei 'k me bctet en Vaertje.en verzoeten je klachten* 
Melis. Jt zict wel hoe 't quaet zijn miefter loont. 
£f^^. Wel dit komt flecht te pas 

Wie zei nou mijn onkoften betalen , voor mijn gcbro- 
ken glas ? 

En op de befte kamer die koftelijkc fpie^el parkken ? 
MehHoa waer,laetze morge maken. A-m.O jou vuile vark-l 'va 
Gy bent de eenige oorzaek van al dit ongeval ; (ken'-i La 
Ik hcbgenoeg gefpiegelt.dat ikme nou wel wachten zal j 
Gbymoogt'er vandaenblijven, ik benje nooit ko-fr , ü| 
men halen, 

Ik leef van al de werelt, die mijn bier en wijn haalt , die 

inoetme betalen. ^ . 

Nou , is dat voor mijn nachtwaken , en dat ik uit mijn|(,, 
Om te zien waer dezeguits blijven zullen, ja, (huis ga,; 
Datismooieklaertj Heer Schout, dat kenje niet lichti 

goet maken , 
Dat ghy haer zoo vry laet, om zulke vuile zaken. 
Kees. 't Zal 't lefte wezen , datje me van je leven in je huis{ 

zult zien. . • ., i 

E»<r. Al weêr een paer aare/t is my al even lens wie k dien,^^ i 
Al quam 'er de Schout zelfs , by zoume welkom wezen,| ,. 
Daer zijnder trouwens wel grooter tot mijnent uit de* 

flaep gerezen 5 
Maer in eerbaerheid, anders zou 'er niemand konnei 

krijgen logijs. 

Schout. Ik hebje in de neus Engeltje,krijg ikje maer een njs,! 

Je zclt van den ael vreecen j maer 't is nou geen tijd. 
Kees. Mijn vriend, het moeitme dat ikje in zulken ongeluk-h jj 
nacht ftelde; / 

t dankbacrheid weer zaltji. 



Maer ik beloofje dat ik het 



ver 



•geld 



2m* 



Ia wel, het was niet goet geweeft dat ikje te nacht bad; 
in mijn kluiven gehad , 
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Ik meen je zout machtigh van de drommel gedroomi 
hebben. Mela. Dat 

Is vergeven en vergeten, je moet malkanderen geen haet 
toe dragen. 

Kom Miefter, laetonsgaen, nou begint het al te 
dagen. 

iees. Nou Hans , dir is bet lefte , jou verban ik voortaen 

uit mijngezejfchap , 
Ghy bent een groote verleyer , en van de verderfFeniffe 

de eerfte trap j 
Het huis daerje woont, dat weet wat te befchrijven , 
De Gouwe Spreuk die boven de deur ftaet, en hooft 'er 

niet te blijven. 
luns, Is dit voor de vriendfchap, dat ik zoo dikmaals heb 

r o^je gepaft, 
A Als ikje s nachts op mijn kamer alleenig noode te gaft; 
del'u. Nou vrienden, geen gekijf. 
mthout. Ga jy mctje beye terftond aen een kant , 

Ik zal voortaen opjc paffe. £»^.Doeje beft, ik fchrijf met 
krijt aen de wand. ums en Eng, btnnen* 

thout» Nou kinderen, ik wensje gemorgen ; Kees,wilie 
Ifc Vaêr voortaen gehoorzaem wezen, 

■jffll Dan zelje een goet kind worden , en van yder worden 
geprezen. 

fees. Ghy zelt, daer van, voortaen niet hooren meer klagt. 
^laasv, 'tQuaet loont altijd zijn meefter, hoe datje jou 
ook wacht. 

't Quaet heeft u beloont , hoewel 't nu goet komt uit tc 
vallen ; 

Maer de Hollandfche jeugd , die moet veur of na mal- 
len : 

Ghy hebt nu voor gemalt, hou nou voortaen je ruft. 
'^m Cees, Ghy zelt anders niet aen me zien alsje luft. 

flelis. Goede morgen Klaas-oom. JCWv. Gemorgen* 
delii. Kom Maai, nou na huis, zonder te dralen- 

Kom Keesje, wy zeilen vrolijk zijn , omdatwedc 
verdwaalde weêr inhalen. 

UIT. 
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